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INTENDED USE / APPLICATION MOUNTING

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropnatel{ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energﬁ quality
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non»rewateab\e light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e. % dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated Fuminous flux.

P4: Colour IemEeraIu re.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P8: ‘Oass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but a{so double or reinforced
insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Tge p‘rodu(t can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediate

P15: Produ(yt meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kagin%wasle is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled i this way should be returned to a collection faility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the-distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
fu\lowk th‘ese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG MONTAGE

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Technische Anderun%en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufithren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Ze'\(hnunﬁen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss
gepriiftwerden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfilllt. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei
einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verfa(kungsabfa‘l\e.

P18: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
RU(kgewmnun% / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
2um Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION INSTALLATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem, Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
a connection électrique. Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

\doi Pt‘Jur madimenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée
ans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir \ecfmduit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient

\rréfarab\e. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de a tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas

étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,

il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

Ps: %émg classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

appliqué.

sz S?mbole sw%mfie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Angle d'éclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a 'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre

de protection casse ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P16: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La se%régauon des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon

ne peuvent pas, sous a peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de [achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle Eeul étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant Ies(froduils
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED MONTAGE

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen Tgereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men

mechanische moma%e en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan

energiekwaliteitsregelshepaalddoordewetgeving. OmdejuistegraadvaniPtebehoudendientmendediametervandevoedingskabelaan de diameter van

de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhooEde temperatuur.

Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom

van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Hef is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde

beveiligingsglas. Product met%ebru\ken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exp\os'\egevaar, dampen, chemische

dampedn, exv. Hetis niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen

te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent teEen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

EM:hProdu‘(l kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van om, evin%, waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versamelmi van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwangvanboetekanjeniettotgewoneafvaalgoien.Zulkeproductenk hade\iikzunvoorr ‘%ezondheidvanmensen‘Ze hebben aparte form

van verwerken / herstel / recyklmi/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats

van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke

producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe Eroduden, In niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett

worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en

niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelgk

gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de

gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO ASSEMBLAGGIO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata (omFetenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e l cablaggio elettrico siano corretti.
I prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi FH standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile
sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte diluce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Temperatura di colore.
P5: Vita stimata.
P6: Coefficiente di resa del colore.
P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
58: (lasse H.fProdono in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
oppio o rinforzato.
P9:p\;ljs'\mbu\o indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Angolo di visione.
P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
13: 1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
14: 11 prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto
0 danneggiato, con un vetro di protezione.
P15: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si (onsi%\ia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.! prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / re:urero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
a(c\uisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso %enere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandatzioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE MONTAZ

Wyrdb przeznaczony do stosowania wdgospodarslwa(h domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegding ostroznos¢. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co doprawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb
mote by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia [P nalezy
dobrac srednice przewodu zasilajacego do srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Mona stosowac wewngtrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac
chemicznych Srodkéw cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wyr6b z niewymiennym Zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia zrocta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpafrywac sie w wigzke Swiatta iodg/diod LED. Wyrb zasilac wytacznie napieciem znamionowym [ub zakresem podanych
napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w kidrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrédfa $wiatta w
oprawig jest niemotliwa. Nalezy wymienic cat oprawe w przypadku uszkodzenia frodfa $wiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumiert $wietiny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwafos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzaﬂ]@(y@koi(’ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa II. Wyréb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakg moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Kat Swiecenia.

P11: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen. P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

PW;&: Wyrdb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P15: W{réb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by¢ naraiony wyréb. P17: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbajo czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych,
FOd kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja sEeqa\neJ formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/ub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
10stac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaj
whadze lokalne lub sprzedaW(i tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet mozezosta¢ rdwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilodci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
partstw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaki z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukcji moze doFrowadzwc’np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem e\ekl&ycznym, obraier
fizyczngch oraz innych stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace znieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI MONTAZ

Vijrobek urceny pro pouiti v domacnosti nebo k podobnému poufiti.

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Montdz by méla provddeét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét
pri vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a
elekirické pripojeni jsou spravné provedené. ngbek mize byt pripojen k takové napdject siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle
predpist. Pro dodrient prislusného stupné IP wyberte primér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouzivatvné i uvnitf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické
(istict prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vzduchu. Vyrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery Se newmeériuje. V pripadé poskozenf svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED.\Vjrobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vjrobek se nesmi pouivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. \/\(’robek nepouiivat na misté, kde viadnou nepifznivé podminky Lako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujic
atmosféra, pary nebg chemické vpary atp. Nelze wménit svételny zdroj svitidla. V pripadé pos|

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nomindlni vikon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Barevnd teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podan barev.

ozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.

P7: ProhlaSent o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tzemf celnf unie.

P8:I Trida II. Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zkladni izolace, zajistuje pouitd dvoj izolace anebo posilend
izolace.

P9: Symbol znamend minimaini vzdélenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Uhel svicent.

P11: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P12: Lze poutivat vé i uvnitf.

P13: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

Psz‘l‘ Q/y’ropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P15: Vrobek splfiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah teiloty prostiedi, v ném se vjrobek miZe nachazet.

P17: Pozor, riziko Urazy proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadk.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridénéno opotiebovaného elektro zboif. Takio oznacené vzrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odfadk, nedodrient tohoto zdkazu bude trestdno pokutou.Tyto wyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf ‘bjt vIast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznatené vjrobky nutno predat do sberu opotrebovaného elektrozbo. linformace omistech sbéru takovjch produkti
poskytujf mistnf Grady anebo prode{){e tohoto zbozi. Spotfebovanézbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboif tého? druhu. Vgie uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se
predpist tam platnych. V/ dané gblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynti tohoto ndvodu miZe zapfiCinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o wjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem
nedodrzovani pokyndi tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provédet v névodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE MONTAZ

Vjrobok urceny na pouitie v domécnosti a na vseobecné poutitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky
Gkony vykondvajte pri v%pnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schémamontaze: pozri obrdzky. Pred prvjm pouitim sa ubezpecte
ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vﬁrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené
kalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky
pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI ;

Udribu kona’vaéte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace
prostriedky. Vyrobok nezakyvaJIe. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. \irobok s nevymenitelnym
adrojom svetla typu didda/di6dy LED. V pripade poskodenia droja svetla sa vyrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
di6 Eg/dujd LED. Vijrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod.
\yrobok automaticky zapina a yypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objekt6w. Vjrobok mé moinost reguldcie funkénej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Udribu kona’vaéte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace
prostriedky. Vyrobok nezakyvaJIe. Zabezpette volny prsun vzduchu. Vjrobok sa moe zahrievat do avjiene] teploty. Vjrobok s newymenitelnfm
adrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diédy/diéd LED. Vjrobok napétaﬂe vilucne menovitym prddom resp. napdtim v uvedenom rozmedzf. Nepripustné je uZivanie virobku bez alebo
sErasknutym ochrannym skielkom. Vrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické \g’pary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd wymenit. Ked sa poskodi (prestane
fungovat) zdroj svetla_ musf sa wymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menowl?’ svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Prehldsenie o zhode potvrdaujice kvalitu vjroby s pm]at{’mi Standardami na dzem colnej tnie

P8:I Trieda Il irobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Vrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.

P13: ijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlene.

Pw’il: Vy’rqbik ‘rknﬁze byt poutivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P15: Vyrobok splia Ipoi\’adavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

P17: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto ozmatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elekironickej techniky. Takto ozatené vjrobky sa
nesme&d, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému Erostred\u
a [udskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu Spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Tako oznacené vjrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie
vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Gzemia Eur6pskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne
reguldcie platné v danej krajine. Odporticasa kontaktovat distribditora nasho wyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
10dpovednof za nasledky vyp\y’va#’]u'(e 7 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny
- aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS SZERELES

Atermék felhaszndlhato haztartdsban és az dltalanos rendeltetés(i megvildgftdshoz.

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési Uimutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A sierelés

valamennyi Iépésétkikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killands Gvatossagot igényel! Telepitési leirds: 1asd: dbrak. Az els6 haszndlat elcitt

ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos dsszekéités megfeleldsségét. A termék kapesolhaté a jogszabdlyban meghatarorott minésé%\

kovetelményeknek megfelelo dramhalézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekeben a termekben alkalmazott tomszelencéhez kell

hozzdilleszten; a tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Killtéri és beltéri hasznélatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt festiltségnél, a termék lehdlése utén kell végerni, Tiszttds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal véilgezhetd Tilos a

vegyl tiszttészerek hasndlata. A termeket lefedni tilos. Birtosftsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevillhet magasabb

homérsékletre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék

j{aw’[ésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / didddk fénydramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilosl A termék kizdrdlag névleges
esziiltséggel vagz a megadott feszliltségek kiréveltaplalhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiveggel vagp avéddiveg

nélkil. Atermék kedvezotlen kornyezeti kdrilményekben - por, viz, rezgesek, robbandsveszély, vegyi eredetd g0z vagy fist, stb. - nem haszndlhato.

Nem lehetséges a foglalathan,a fényforrdst kicserelni. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds karosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszu’\lség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

Pa: Sz\’nhomérsél\el‘

P5: Vrhat élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényez.

P7: Atermék Vamuni6 teriiletén elismert szabvanyok srerinti min6ségét igarol6 Megfelel6ségi Tandsitvany.

P8: Il osztdly. Olyan termék, amel{ben az alapvetd stigetelésen kivill aramtés elleni védd elemként taldlihat6 még a dupla vag{erdsw’tell stigetelés.

I;S:»Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok
070t

P10: Vildgftdsi sz0g,

P11: Poralld termek. Védelem a frocskold viz ellen.

P12: Kiiltéri és beltéri haszndlatra

P13: Atermék nem mikddik egyiitt a fén ert’ﬁssé%—szaba’lyozdkkal.

P14: Atermék csak a védGiveggel rendelkezd foglalatbanalkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy emyGt, védGiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Europai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kdre.

P17: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a (soma§o\a’s'\ hulladék szegregdcioja. i

PT8: £2 a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gydjtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a

birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi

eﬁfszségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatastalanitds kiilonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szllitani az

elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést rﬁ}té helyre. Informdciok a gydjtdhelyekre vonatkozdan a hePi hatdsagoktol vagy az

érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusu berendezés

ugyanilyen mennyiségben térténd vasdrldsa esetén. A fenti szabélgok az Eurdpai Unic teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg

tertileten hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A#‘e\en (tmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, é%és, testi sérilés és egyéh anyaﬁ\ és nem anyagi kér veszélyével jérhat. Tovabbi

informdci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil

hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrol tlthetd le

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA MONTAJUL

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu qutoritatea
competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuta aten}ia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de
prima utilizare, asi%urap-vé ¢d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intreginerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatji.
ATENPE] Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc fn cazul fn care
predomind condiiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosiera explozivd, vapori sau fumurile
thim\te,delc‘, Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa Tnlocuiti intregul corp de iluminatin caz de deteriorare
asursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice Tndep\inefle, in afard de izolatia debazd, aplicd izolatie duble sau intaritd.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Utilizati numai In interiorul si exteriorul.

P13: Produsul nu fun(f;wﬂeazé cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdenia §i @ mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu avelj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru
mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizifioneazd un ﬁjmdus nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se agH(é inzona Uniunii
Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactali distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale §i nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je



montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektrino instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zaJkonom‘ Taagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku,
prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ!I

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvisite samo pri izkljutenem napajanju in po ohladiti proizvoda. Za tiSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporablali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali
2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni
izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo ry’uje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Kotsvetenja.

P11: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

"14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas(itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

15: Proizvod je v skladu s po%oj\ direktive Evropske Unije (EU).

'16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

1 7: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P18: Zastita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
Ijudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih
elektronicih alf elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v mformad&skem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolitini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re uacje se ticejo Evropske
Unije. , primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontak istributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odfgovoren 1a poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHWE/ N3MO/3BAHE MOHTAX

MpoAyKT NpeAHa3HaUeH 33 I3M0A3BaHe B AOMALIHY CTONAHCTBA 1 06LO NPeaHasHaueHue.

Texuueckv npomer 3anasetn. peaun MOHTaX 4a e MPOYeTeTe MHCTPYKLWSTA.MOHTaX U1e4Ba A3 e U3BLPLLIEH OT MLE MPUTEXaBALL0 CbOTBETHY
paspellenys. Beako feficreue fa ce M3BbPLBA MU U3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa fa ce npeAnpueeme cnelyantin rpuxu. (xema Ha
MOHTAX:BUX UIyCTpaLuu. Tpegu mbpaa ynotpe6a yBepere Ce, Ue MeXaHUYHOTO MOHTVPaHE 1 eneKTpUUeckara Bpb3ka @ npasuaHut. MpOAYKTsT
MOXe 4 bb/je BKT0UEH KbM enexTpuyeckara Mpexa,kosTo 0Tr0Baps Ha CTaHAApTY 3a Ka4eCTBo Ha eHepriiTa onpeaeneHi oT 3aKOHOAATeNCTBOTO.
C ornef 3ana3sane Ha NpaBinHaTa CTeneH Ha 3aluyTa IPTpsbBa Aa M3bepeTe AMaMeTbD Ha 3axpaHBaLLMs kaben B CbOTBETCTBME ¢ AMaMeTbPa Ha
KabenHms LWyLiep, V3M0/3BaH B MPOAYKTa.

OYHKLIMOHANHN XAPAKTEPUCTUKIA MPEMOPBKIN3A EKCNOATALINA/ KOHCEPBALIA

Moxe 3 ce 13101383 BLTPE I U3BbH NOMELLIHISTA.

[la ce KOHCepBIpa Npyt U3K/IOUEHO 3aXPaHBAHE I Lyle] OXNaXAaHe Ha MPOAYKTa,la e NoUMCTBa CaMO C Ae/MKaTHM 1 Cyxut TbKau. [la He ce
13n0N38aT XMMUYECKY NoUMCTBALYM Npenaparu. la He ce 3akpusa npogykta.[Ja ce ocurypy cBoboAeH AOCTbN A0 Bb3AyXa.[IPOAYKTLT MOXe Aa e
Harpee 40 noueHa Temnepatypa.lMpOAYKT C HeCMeHAEMM U3TOUHIK Ha (BETAMHETa TMN A0/ Anoaa LED.B cryyail Ha HapylweHe Ha 3TOUHIK Ha
(BeTMHaTa, NPOJYKTa He (TaBa 3a nonpassaHe. BHAMAHWE!He ce sarnexaaiite BceetnHara Ha anoga /avopa LED.[la ce 3axpanBa npojykia camo
C HOMUHANHO HanpexeHie Wik onpejeneH AvanasoH Ha AafeHin Hanpexenus. HegonycTumo e 4a ce M3non38a YTPOICTBOTO 6€3 MWt € MykHaTo
33WUTHO CTbKN0. Jla He Ce U3NOM3Ba MPOAYKIA Ha MACIO, KbAETO VMA HEORarompusTi YCIOBUS Ha OKOAHATa Cpefa,Hanp. mpax,
B0/4d,B1ara,BIOPALIH, XCTI031BHa aTMOCHEPa, M3NAPEHNS WM XUMUUECKY UM 1 AD. IBIXeLLy ce 0BeKTH (Hanpumep KoAM) MOraT A3 NPUUMHST
CyYaliHo aKvBMpaHe Ha Cen3opa.Mlo AeMCTBUETO Ha CUAHU eneKTPOMArHUTHI CMyLIeHNS MOraT Ja Ce MoABU HanpeKb(BaHe Ha pabora Ha
yTPOIACTBOTO. MOAMAHA HAU3TOUHMKA HA CBETAMHA eHeBLIMOXHA.AKO UTOUHMKLT Ha CBETAMHA Ce MOBPeA, TPFOBa A3 e MOAMEHM LANOTO
OCBETUTENIHO TANO.

OBACHEHWUEHA U3MOM3BAHNTE3HALIMNCUMBONN

P1:HomnHanHo Hanpexetwe, yecrora.

P2:HomuHanHa mowHodT.

P3:HomwHaneH (seTnMHeH norok.

P4:LipetHa Temneparypa.

P5:HomnHanHa TpaiiHoct.

P6:/HAeKC Ha AaBaHuTe LigeToBe.

P7:CepTuuKaTsT 3a CbOTBETCTBHE MOTBLPXAABA KA4ECTBOTO HA MPOAYKLIMST C O40BPeHITe CTaHAAPT Ha TepuTopHsTa Ha MuTHiyeckns Cbio3.
P8:Knaca II.Mpogykr,B Koiiro 3a 3alLyTa CpeLy TOKOB YAap 0Tr0BADS, OCBEH OCHOBHATA U30/1aLys, NPUIOXeHa ABOIHA Wi NOACANEHa U30NaLS.
P9:CMBOMLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTEAHOTO TANO0 (HEroBHTE U3TOUHMLM Ha CBETAMHA) OT MeCTa U 0CBETABAHM NPEAMETH.
P10:brun Ha cBeTIvHara.

P11:MpaxoycToiiuns NPoAyKT.3aLura CpeLLy NpbCki BoAd.

P12:Moxe Aa ce #3n0N38a BLTPE U M3BbH NOMELEHNATA.

P13:MpoayKTBT He paboTit ¢ AvMepu Ha CBETIMHATA.

P14:NpozykTbT MOXe 43 Ce U3N0/383 CaMO B OCBETUTENHO TS0 CbC 3aLUMTHO CTbAKAO. TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMEHY HanyKaH WK MoBpefeH
abaxyp WM expa, 3aUUTHO CTbKAO.

P15:TIpoyKTbT € B ChoTBeTCTBME ¢ pexTusnTe Ha Esponelicknat Coto3 (EC).

P16:Temneparypy Ha OKOAHaTa Ceja,Ha KOSTO MoXe Aa Obe M3N0XeH NPOAyKa.

P17:BHiMaHue, 0nacHoCT o7 T0KOB YAap.

P18:3a1uyma cpelily MexaH4Hi yaapi € eHepris 5J.

OMA3BAHEHA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w yucToTata v okonHara cpega.llpenopbusame pasaensHe Ha oTnagbLyTe OT OnakosKuTe.

P19:Tosa 03HaueHve N0Ka3Ba HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3AeHO ChbUPaHe Ha 0TNaAbLY OT eNEKTPUYECKD M eNeKTPOHHO 0bopy/ABaHe. Ha3HaueHy no
7031 HaUMH NPOAYKTH, MOZ 33MAaxa OT 11062 He MOXET /a V3KBbPASTE B KO 33 00MKHOBEH OOKAYK 3ae4HO C APyrM OTafbLM. Te3n NPoaykTi
MOraT A3 GbAar BPeAHM 33 OKOHATa CPeAa ¥ YOBELKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT OT CrleLyantit Gopmu Ha 0bpaboTka / onon3oTsopssaHe /
peLukvpate / 0be3pexpiane. MPosykv 03HaueHu no T031 HaunH TpsibBa Aa GbAaT NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbOupaHe Ha OTMagbLyt of
©/1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO aﬁoEyABaHe. 32 MHOPMALYS 33NYHKTOBETE 33 CbOUPaHE / B3eMaHe NPEAOCTABST MECTHUTE BAACTA WM THPrOBHL, Ha
TakoBa oﬁo;yABaHe. 310111eHO 060pYABaHE MOXE CbLIO A3 Obje BLPHATO Ha NPOAaBaYa,NPK 3akyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He No-ronam
0T HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyNeHO B CblLys B, Te3u NPaBna Ce OTHACHT 33 pailoHa Ha EBponedickins Cbro3.B cnyyait Ha Apyry CTpaKy Cieasa Aa ce
npwnaraT 3akoHOBUTE PasnOpe6it B (v B (TpaHara.lIperiopbusame Bit 4a ce CBbPXeTe C Halwus AUCTPUOYTOP Ha MPOAYKTA BbB AjeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW/ NPEANIOXKEHA

Hecnassate Ha NpenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe 3 A0Be/e Hanp. 0 NoXap, NonapeHe, enekTpUyeckyt WOK, GU3nUecki TpaMit 1 Apyru
MaTepUANHN W HematepuanHu Wwetv. JOMbAHMTENHa  MHGOPMALMA 33 NPOAYKM HAa Mapkara Kanluxca Ha - pasnonoxeue
Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAHe HOCM 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUATA NPOU3TMUALLIY OT HCNa3BaHE Ha NPENOPbKTE Ha Tas MHCPYKLWA. Dupma
Kan\ui Sf} 3ana3sa Mpasoro (1 3a BbBEXAAHE Ha NPOMeHY B UHCTPYKLWSTa - aKTyanHata Bepcus e AOCTbNHa 3a U3TerNSHe B UHTEpHeT CaifTa
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE/ NPUMEHEHWE YCTAHOBKA

V3genve npefHasHayeHo Ans PMEHEHIS B JOMallIHeM X035iCTBe 1 415 06Lero ynorpe6aeHms.

Texmueckve U3MeHeHus 3acekpeveHbl. Mpexae, YeM MPUCTYNMTb K YCTaHOBKe, ClefyeT NO3HaKOMMTLCA C MHCTpYKUWelt. W3jenve 4ONXHO
33MOHTMPOBATLAVLIO C COOTBETCTBYIOLYIMI MpaBaMit. Beaueckie AeiicTans Cnedyer NpOBOAWTL NPK BbIKIOUEHHOMMMTaHUN. Cnegyer cobniogarb
0C06yI0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOKTaXa: CMOTPeTb MAMtoCTpaLtio. Mepes MepBbin YoTpebeHem U3genus Clesyer NPoBepTs MexaHiueckoe
KperieHue i exTpUyeckoe CoBAMHeHNe. V3aenne MOXeT GbiTo NPUCOBANHEHO K MUTaIOLLIEiH CeT, KOTOPast UCONHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAapThI
3HEPIYM, yTBeDXeHHbIe NPaBOM. [ns NOAAepXaHys AOMXHOTO yposHa IPciegyet nojobparb Auamerp NPOBOAA NUTaHUS K AMaMeTpy KabenbHoro
BBOJa, MCTI0NIb3yeMOrO B NIPOYKTE.

OYHKLWOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA COBETbI 10 3KCNAYATALUIA/ KOHCEPBALNA

MOXHO MPUMEHST BHYTPY 1 CHAPYX¥ NIOMELLIHMIA.

YX0A 32 V34enueM Npit BbIKMIOUEHHOM NUTaHIM, TONbKO NOCTE TOTO, KAk M3AeNue OCTbIHET.UUCTMTb MCKIOUMTENbHO ATMKATHBIMI 1 CyXVMU
TKaHAMM. He MpuMeHsTs XUMMUECKWX nCIawpx cpescs.He 3akpbiatb u3genve. Obecneunts cBo6OAHbII AoCTyn Bo3gyxa.M3zenve moxer
HarpeBatb(s 40 NOBbIILIEHHOI Temneparypsl./3ieniie ¢ HecMeHsiembiM CTOUHMKOM CBeTa Tna uoa LED.B cyuae nospexgexis uciousmka
(Bera,m3penve He nogiaetca nounkke. BHUMAHWE! He scmatpusatbcs B caetosble nyun anoga LED. Usgenve nuraercs uckniouuTensHo
3HaMeHATENbHbIM HanPSXeHUeM WA Yka3aHHbIM HanpsXeHvem. HefonyciuMo ncnonb3oBanie npubopa 6e3 unn ¢ NoBPeXieHHbIM 3aLUTHbIM
CTeKnoM. He MPUMEHSTb U3jenke B MeCTaXC HEBbITOAHBIMM YCTOBUSMM OKDYXEHUS, HaNp. Mbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALMM, HANPAXEHHas
amMocepa, XUMMUeCKkMe MCNapeHns WK rasbl 1 T.4. 3aMeHa MCTOUHIIKa (BETa B (BETUbHYIKE HEBOMOXHA. 3aMeHITe BeCh (BETUbHYK B Cy4ae
TI0BPEX{IeHIs CTOUHIKA CBETa. .

OBbACHEHUANPUMEHAEMbIX O6O03HAYEHNNCAMBOIOB

P1: Hanpsixetie HOMUHabHOE, YacToTa.

P2: HoM1HanbHas MOLHOCTb.

P3: HomunanbHas cipys csera. P4: Temneparypa ugera.

P5: HomuHanbHag npouHoCTb.

P6: KoshuuymeHT LiBetonepesaun.

P7:Cepudukar cOTBETCTBNA, NOATBEPXAAHILMIA COOTBETCTBUE KauecTBa NPOAYKLLMM C YTBEDXICHHbIMY CTaHAAPTaMIt Ha TepPUTOPHY TaMOXEHHOMO
(01033

P8: II Knacc. B faHHOM V3feny 3aLuTHYI0 QYHKLMIO OT MOPaXeHWs INEKTPUYECKUM TOKOM, KpOMe OCHOBHOV W30AALYM, WCMOMHAET Takxe
HSMMEHEHHBR JBOViHAs WM YCUTEHHAs V30NFLS.

P9:CMBON 0603HaUaeT MUHUMaNbHOE PAcTosHYE MEXLY CBETULHIKOM (€r0 UCTOUHIKOM (BETa) 1 OCBElLIAeMbIM OGBEKTOM.

P10: Yron ocsetueHns

P11: 3genue nbineHenpoxyLaeMoe. 3aLyua or 6pbi3r BOAb.

P12: MOXHO NPUMEHST BHYTPY 1 CHAPYXW NOMeLeHHit.

P13: V13genue He pabotaer ¢ yTeMHuTeNsMY OCBLLIHYS.

P14:M35enMe MOXHO MPUMEHSTL TONBKO B KOPMCe C 3aluTHLIM CTeknoM. Cnesyer HeMeaneHHO MOMeHSTb MOTPEckaHblii Wan ucnopyeHHbii
abaxyp W 3KpaH, 3aLuTHOE CTeKno.

P15: M3genue Bbinonxser 1pebosanus Mupexinea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16;JuanasoH Temnepatypbl OKpyXatolLieit Cpebl,B KOTOPOIA MOXET paboTars U3genue.

P17:0CT0pOXHO, ONACHOCT NOPAXEHNS INEKTPUYECKIM TOKOM.

P18:3awma ot Mexauwuetkw‘x,ynaé)os C3Herpuedt 5 [Ix.

3ALLTA OKPY)KAIOLLENCPE/bI

3aboTbTech 0 UMCTOTe 1 OKDyXaloLLielt cpese. PeKoMeHgyem COpTVPOBKY OTBPOCOB.

P19;/JaHH0e 0603HaUEHYe YKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTH CENeKLMOHHOT0 COOpa MCNONb30BAHHbIX JNEKTPUUECKUX 1 INEKTDOHNYECKIX NPHOOPOB
JOMaLIHero 061x04a.PasmeueHHbIe TakiM 06Pasom U3Aenus Henb3q BblkiAbIBATH C 0DIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO FPO3MT Wipad.JanHble
V347U MOTYT BbiTb ONACHI A1 OKPYXAIOLElt Cpeabl 1 ANS 340POBLA M0felt, OHM TPE6YHOT CieLManbHoi GopMbl nepepaboTki /BOCCTaHOBNEHHS
/ peuykinira /06e3pexviBakms. [JaHHble V3Menus Ciefyer oTAatb B MyHKT C60pa U YTMAM3ALWMM NEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHMYECKOro
060py10BaHMSs. ViHQOPMALMIO Ha Temy NyHKTOB cbopa/npiema PacnpoCTPAHSIOT NOKabHbIE BAACT WM MPOAABLIL! 06OPYAOBAHNS AAHHOTO
wna.lcnonb3oBakHoe 060pyA0BaHME MOXHO Taloke OTAATb MPOAaBLy,eCIM HOBOE U3Zenue KyrneHo B UMCie He G0Mble, YeM HOBOE
060pyz0BaHve T0ro Xe BYAa.Bbllue nepeuncieHHsle Npasiia Kacaiorcs Teppuropun Esponeiickoro Coio3a.B cryuae Apyrux rocyiapcis,ciesyer
NPVYAEPXVIBATLCA NPaB,ICTBYHOILMX B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMeHAyem KOHTAKT C ACTPUOLIOTOPOM HaLLero U3AENHS Ha JaHHOW TeppUTOpHM.
MPUMEYAHWA/ YKA3AHUA

HecobniofeHue AaHHOI MHCTPYKLMY MOXET NPUBECTH, HanpUMep, K NOXapam, OXoraM, NOPAXeHUeM SeKTpUUECKiM TOKOM, a Takke K Apyrim
MaTepUanbHbiM 1 HemaTepianbHbiM Yobikau. JlononHuTenbHas MHqupmaumq Ha Temy ToBapoB Mapku Kanluxgocyna Ha caifre:
www.kanlux.com. KanluxSAHe Hecer 0TBETCTBEHHOCTH 3a MOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBS31 C HECOBMOAEHUEM NPeMCaHIit AaHHOI MHCTPYKLM.
Komnatus KanluxSA ocrasasiet 3a coboii npaBo BHOCHTb M3MeHeHWs B MHCTPYKLIO - TekyLias BEPCHs A1 CKauuBaHus Ha caifte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA/ 3ACTOCYBAHHA MOHTAX

Bupib npu3nauenuit gns 3a(r0[yBaHH9qu0MamHhomy TOCNOZAPCTBI | 3aranbHOro NPU3HaUeHHs.

TextiuHI 3MiHI BUMaratoT 3ro4u BPOBHIKA.Mepes NOUaTKOM MOHTaXY HEOOXiAHO 03HaViOMUTCS 3 IHCTYKL€t0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS
0C06010 3 BIANOBIAHYMI KOMETeHLAMM. BCi onepaLyiinosyHHi IPOBOANTUCS NPK BigiMKHeHOMY XuBneHHi.HeobXigHO byTn 0c06AMBO 0BepexHIM.
(xeMa MOHTaXy:AuB.iniocTpaLlito. MepeanepLIMM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO NMEPEKOHATUCS, WO MeXaHIYHMiA MOHTAX | enekipuuHe NigKIYeHHs
3fiicHeni NpaBunbHO. BUPIO MOXHA BKNIOYATH Y MEDEXy KuBNeHHS, WO BIANOBIAAE (TaHAApTaM LWOAO eHeprii, BU3HAUEHUM BIAMOBIAHMM
33K0HOZaBTBOM. [N MIATPUMK  Hanexxoro pisks  [Pcnig migibpat  giametp npoBogy XuBneHHs J0  Aiamerpy  Kabenboro
BBOJY, BUKOPUCTOBYBAHONO B MPOAYKTI. . .

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKW PEKOMEHAALLI LLLOA0 EKCMNYATALLII/ OBC/IYTOBYBAHHA

BuKOpYCTOBYETbCA AMLLe BCepeAWHi i 30BHi NpUMiLLeHb.

TexHiuKi poboTt NPOBOANTI NPY BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI | Mic1A TOro Ak BUIG BUCTUTHE. YncTTv Auwe M'SKOK0 Ta (yX0K0 TKaHUHot. He
BUKOPUCTOBYBATU XIMiuHMX 3acobiB unleHHs. He Hakpusai BMpoGY.3abesneuntn Jocyn noBitps. BMpib Moxe Harpisatics 40 BMCOKOI
Temnepatypu. Bupio 3 HesmiHHMM Axepenom csitna Tuny Aiof/aiogn LED.Y BUMafKy NOLIKOAXEHHS [Xepena CBiTna,Bupib He Hajaetbcs Ao
PeMOHTY.YBATA! 3a60poHeHo AVBUTUCS Ge3nocepeaHbo Ha (BITN0BUI NpoMikb Aioga/iogis LED. BupIo XuBUTbCA BUKMIOYHO HOMiHAbHOI
Hanpyroto, abo y Hanpyrol 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy. 3a6OPOHeHO eCnyarysati BUpIG 6e3, abo 3 NOWKOAXEHUM 3aXUCHUM CKTOM. Bupib
3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MiCLAX I3 WKIZ/MBMMY yMOBaMY, HANp., WA, 6pyA,B04a,B0A0ra BibpaLix, BUOYXOHebe3NeuHa aTMochepa,XiMiuHi
BUNApY TOLLO.

3amiHa prepena (Bima&(simnbum HEMOXMBA. 3aMiHiTb BeCh CBITWbHYIK B Pa3i NOWKOAXEHHS AXepena Caima.
MOACHEHHABUKOPUCTAHIX MIO3HAYEHBICUMBOIB

P1: HominanbHa Hanpyra,uacrora.

P2: HoMiHanbHa notyXHicy,

P3: HomikanbHui csitnosuii nori.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HomiHanbHa Tpusanicre.

P6: IHaekc konboponepesayi.

P7:Ceprudikat BIANOBIAHOCT, O NiATBEP/XYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEP/XeHVX (TaHAAPTIB Ha TepuTopil MuTHOrO COt03y.

P8: Knac I1.Bupib,y Skomy Anq 3axucry Big ypaxeHHs enexTpuyHiM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 1307141, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiHA 300 NocuneHa
i3onqus.

P9: CMMBON BU3HAYAE MIKIMANbHY BIACTaH MiX CBITUALHUKOM (if0r0 Xepena CBiTna) Big MicLibi 06'KTiB OCBITIEHHS.

P10: Kyr cBiTiHHS.

P11:Bupib yacToBo 3axviLeHmit Big 1IOTPANASIHHS NMAY.3aXKCT BiA 6pu3Kia BogM.

P12: BUKOPHCTOBYETHCA NMLLE BCEPEWHI | 30BHI NPUMILIEHD.

P13: Bupib HenpuciocoBaHmii 0 CNiBnpaLli i3 3aTemHioBauen oCBiTIeHHS,

P14:Bupi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATA NMLIE B KOPMYCI,LO MAE 3axMCHy WMOKY.HeobXiAHO HeraiHo 3aminwTyt TpicHyTMiA KOBNaK,ekpaH Ui 3axvcHe
ckno. P15:Bupib signosigae Bumoram Jupeks €spocotosy (€C).

P16:/lianasoH TemnepaTypu HaBKOAMWHbOTO CePLA0BILIA AONYCTUMMTE 8 BUPODY.

P17:06epexHo, Hebe3eka ypaxeHHs eneKTpUIHIM CTpyMOM.

P18:3axuar Bijj MeXaHiuHIX yiapis cunoio 5 [Ix.

3AXWUCT HABKO/INLLHBLOTO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo YnCToTy i 30BHILIHE CePEAOBHLE. PeKOMEHAYETbCA POSAINAT BIAXOLM.

P19:Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIHICTb PO3AINSTUBMKOPHCTAHE eNeKTpUYHE Ta eneKTPOHHe 06NafHaHHS. BUPOGY 3 TakiM NO3HAYEHHSM
3300POHEHO BUKWAATM A0 3BUYAIiHOTO CMITIA 3 iHLIMMW BIgXOZamu Mig 3arpo3oi0 wrpady.Taki BUPOOM MOXYTb CMPUYMHMTA WKOZY
HaBKOMMWHbOMY CePEAOBYILLY | 340DOB'I0 MOAMHK, Ui BMPOBM NOTPEBYITH CNewianbHoi GopwM Nepepobky / pereHepaLlii / SHeWKORXEHHS.
BYpO6Y 3 TakiM MApKyBAHHSM NOBUHHI 3BATUCA Y MYHKTM 300pY BUKOPUCTAHOTO eNeKTDUUHONO it eNeKTPOHHOT 0BMafHaHHS. IHOpMaLyio
100 NYHKTIB 360py/NPHIiMaHHS MOXHA OTPUMATH Y MiCLieBUX Opraax Bnazy, abo NpoasLs ¢ BYKopHCTaHe 06najHaHHS MOXHA
TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIBI Y BUMaAKy MPUADaHHS HOBOTO BUPODYY KINbKOCTIWO He nepesiilye HOBOTO 0DM3AHAHHA LbOrO
XBUZY.BULLEHABEAEH] NONOXEHHS AiloTb Ha TepuTopil EBponeticbkoro Coro3y.[1ns iHWIX AEPXaB C1if 33CTOCOBYBATH 33KOHOMONOXEHHS, (WO Ait0Tb
Y ZiaHiit Aepxasi.PeKOMEHAyEMO 38EPHYTUCA A0 HaLIOTO AMCTPYG'toTopa Ha AaHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA/ BKA3IBKI

HepoTpUMaHHs pexoMenzaLiii Aol iHCTpYKLT MOXe CPUUMHUT, HAMp., MOXEXY,0MiKM, YPaXeHHS eneKTpUUHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBuy Ta
33B/4aT IHLIOT MaTepiansHol | HeMatepianbHol Wkoy. ofaTkosy iHGopMaLlito WOAO NPOAYKTiB Toprosol Mapki KanluxmoxHa orpumati Ha
8eb-cropinLi:www.kanlux.com.KanluxSAxe Hece BinoBiganbHOCT 3a HACIAKM HEAOTPUMAHKS AaHoliHCTpyKUiL.Komnanis KanluxSAsanuwae 3a
06010 NPaBO BHOCUTM3MIHH B IHCTYKLO - NOTO4HA BEPCiS AN CKaUyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAV

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalirrimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Bulinas&/patingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. Prie$ pirma
panaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas irtin amu budu elekriskai sujungtas. Gaminys ga i buti
prijungtas

prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti
maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

(Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo
priemoniu. Neudengti gaminio apdansaais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isiziureti j LED diodo/diodu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gabm'm} be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, dregme,
vibracijos,

spmgsltarrtoﬂ atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa viestuva jei sugerrda
Sviesos Sa tinis.

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

Pi: Nominali itampa, dainis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Spalvu temperatura.

PS: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvu perteikimo indeksas.

P7: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Il klase - Gaminys, kuriame apsauios nuo elekiros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P9: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kokj galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.

P10: Svietimo kampas.

: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens purslu.

2: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

3: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

4: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejusj arba paeista gaubta arba ekrana, apsaugini
stia.

P15: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P16: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu nera sukeliamas pavojus.

P17: Demesio, ele tros smugio rizika.

APLINKOSAUGA

Ruglwknes Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirma.

P1 :‘Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu
negalima

iSmestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uftai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingf aip aplinkai,

wowo

ai
ir zmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant utikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima,
antrini

panaudojima. Taip pazenklinti gaminiaf privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju /
priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys ta\'lp pat gai buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja
ga[ﬂm, kiekiu kuris neperengia Sio tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti

teisinius r9§u\iavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekros smugi, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias

Talas, Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenea atsakomybes uz pasekmes kilusias
del §‘\kos ‘instrukcijos reikalavimu  nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

v

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiyms ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas lepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas Jwalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot \zs\éitam spnegumam.]ébuﬁfaéi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas HetoianasHépérHe[inés,

vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas

gyah’tates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
iametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek$a un arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirisanas ficzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildties [idz

paaugstinatastemperaturas. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.

izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo sFr\’egumu vai

spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir sprau%as. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas

videsafsték!\ piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina

gaismekl nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatra.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoSanas indekss.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase II. lzstradajums kada a'\zsardzTgu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no Udens SJakstiem.
1 : Var lietot telpu iekSa un arpuse.
1
1
1

stradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.
: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklfar drosibas stiklu. Tailft janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
: [zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

6: Apkartnes lemferamras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.
P17: Uzmanibu, elektroSoka risks.
VIDES AIZSARDZIBA
RUpgjieties par tiribu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P18: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
Pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vakSanas punkta. \nformacgu par vak$anas/ sanem3anas punktiem var iegdit no regionalasvaldibas vai i
tipa iekartas pardevég(a, Lietotu iekartu var arfatdot pardevejam, gacijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnieds ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstfs jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADTJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux
SAnenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradfjumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstavsevtiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

2
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vGib olla thendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi
sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [ahimdot vastaks tootes kasutatud drosseli abimagdule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X
Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 8hu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud
pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna mo'un%\mused, nditeks mustus, tolm, ves, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi
puhangud jne. Vialgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vlja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vdimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Viarvitooni temperatuur.

P5: Rating' i vastupidavus.

P6: Vrvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

PS:‘ 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P9‘: Ma'r%istalud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P10: Valgustusnurk

P11: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P14: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud majutada seadet.

P17: fahelepanu, e\ektriﬁ)dgi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P18: See mérgistus nditab vajadust eraldi kol%u la drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ef tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sef viisil mérgistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimutﬂad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta
oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pﬁhjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilok, fidsilisi v'\gastus'\%a muid
kahjustusi nif materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust Luhtum\te eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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